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1 Readme

Please carefully read the operation manual before use and keep it properly.

The manual is available at www.philips.com

Symbol Description

To avoid personal injury or property damage, be sure to observe the contents

below.

- The following symbols are used to illustrate what you should observe.

® Indicates prohibition

o Indicates the actions that need to be subject to instructions

People Restricted or Prohibited from Use

0 Important Information

This product cannot be used under any of the following circumstances
without the prior consent of your doctor.

The appliance has a heated surface. Persons insensitive to heat must be
careful when using the appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction

concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or
assembly available from the manufacturer or its service agent.

This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.
Must be only supplied at safety extra low voltage corresponding to the

marking on the appliance.

- The occurrence of pregnancy, diabetic complications (e.g. neuropathy or
retinal damage), pacemaker wearing, recent surgery, epilepsy or migraine,
disc herniation, anterior vertebra, vertebrae detachment, or ankyloses of
vertebra, recent arthroplasty surgery or IUD, Kirschner wire or steel plate and
other health-related issues. These contraindications do not mean that you
are not allowed to use the Product. It is recommended to consult your doctor
before use.

- The underway research is about the impact of the vibration training on
specific medical diseases. This stands a good chance to reduce various
contraindications mentioned above. The practice proves that under many
circumstances, the incorporation of vibration training into a therapeutic
regimen is also a form of therapy, but it must be done at the suggestion orin
the company of a doctor, expert or physical therapist.

o The product is not allowed to be used by the following groups/under
the following circumstances

- Itis forbidden for minors to use the product. If injured, it is not allowed to
use it. Please consult your doctor before using it in case of muscle injury.

- Do not use the device on non-dry and non-clean skin surface. You can use
this product with clothes on. Gently press and move it on the skin for about
60 seconds per area.

- Do not use the device on the part above the neck and with less muscle
coverage. It is forbidden to use it on the bones. Under the circumstance of
not causing pain or discomfort, only use the device on the soft tissues of the
body.

- Do not use the device on the occurrence of bruising, pain or discomfort.

- Do not place any object in the vent of the device.

- Do notimmerse the device in water, or let water get into the vent of the
device.

- Do not put the device into the fire or place it near the fire source.

- Do notdrop the device intentionally.

Do not charge the device with a charger with a voltage exceeding 9V.
Disassembly of the device in any way is prohibited.

Do not place your fingers, hair or other body parts near the shaft or back of
the massage head due to the risk of being clamped.

Itis forbidden for people who are unable to express their will or who cannot
operate the machine themselves to use this Product.

Children are not allowed to use the product. Keep children away from it

when using it.

- Please stop immediately when you feel lower back pain, dizziness, vomiting,
palpitation and other abnormal body reactions during use.

- This product is set for 10-minute timing at a time. Do not use it for no more
than 20 minutes each time. After each use, stop the device for 30 minutes to
ensure the extension of its service life.

- Do notuse the product under the following circumstances:

- When you are severely tired
- Within one hour before and after meals

- When you are drunk

Precautions for Use

Do not wear excessive clothes during use.

Keep away from liquid or heat source.

eSS

Do not use any products other than the original binding charging base and
DC charger. Must be only supplied at safety extra low voltage corresponding
to the marking on the appliance.

Do not use the product during charging.

After charging, disconnect the power supply in time.

Stop the device immediately if it cannot work properly or you feel abnormal.
Follow the instructions when using the product.

Before each use, carefully check whether the product can be used normally
according to the operation instructions in this manual.

Do not load and ballast the power cord or cause damage to it.

Do not stand on the device or use the device as a toy so as to avoid accidents.

Do not disassemble, modify or repair the product by yourself.

Q000 ©9eee

Do not use the device if your body is wet.



Precautions for Maintenance

Be sure to disconnect the power supply before maintenance.

Do not drop the main unit and its charging base. Do not strike it strongly.
Do not pour water on the product.

Do not use the productin a bathroom or in places with high humidity.

Be sure to confirm whether the switch is normal in advance before it is used
again if it has not been used for a long time.

Do not use volatile oil, thinner, alcohol, strong alkaline detergent, bleach or

other cleaning agents for maintenance.

e 0 VLS

The product is equipped with a simple shockproof facility, and is suitable for
air, railway, road and ship transportation. Keep away from rain and snow
splashing, inversion and collision during the transportation.

Keep out of reach of the children.

Make the device cool down before storing.

eSS

Check the device for any sign of wear or damage on a regular basis. If there is
such sign, or if the device has been misused, contact the supplier for

maintenance before reuse.

2 Product Features

This product is available for relaxing the tense muscles and releasing the
post-exercise soreness and fatigue by massaging the soft tissues of the body
with high frequency. A variety of massage heads can be combined to
massage muscles all over the body. Equipped with a portable storage bag, it

is easy to carry out.

3 Components

Massage Gun o

o Level Indicator

oQOperation Button

o Power Indicator

o Charging Port

o Replaceable Massage Head

Metal Hot Compress Head

Apply stainless steel surface with hot compress to relieve muscle
tension and enhance the massage impact.

Rubber Spherical Head Pro

Made of sports equipment material, it is soft touch, elastic, skin
friendly and easy to clean.

Pointed Tip Head

Suitable for impacting deep tissues and relieve muscle soreness
quickly.

Claw-shape Attachment

Installed on the pointed tip head. Suitable for gentle massage with its
6 silicone nodes.

U-shaped Head
Suitable for concentrated massage of specific sore areas.
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Wedge-shape Head

Suitable for muscle edge tissues massage and making better muscle
shape.

4 How to Use

Preparations Before Use

1. Check if the device and its accessories are complete.
2.Remove the pendants and decorations during use, so as to avoid affecting
the massage part.

3. Install the massage head in place.

Installation

According to the message demand, insert the appropriate massage head
into the front round hole of main unit, and then press it firmly to the end, as

shown in the figure below, indicating that it is installed in place.

? % Install
Choose one g % Remove
—) (—

Mount it on the
pointed tip head




Installation effect is shown in the figure below:
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Operation

1.Start the device. Press and hold the operation button for 1 second to start
the device, then the device will enter Level 0 by default. Press the button
once to increase one level, with the maximum of 5 levels. When it goes to
Level 5, press the button to enter Level 0 again, and repeat in this way.
2.Press and hold the operation button to switch off the device at any level.
3.The device will automatically switch off after 10 continuous use for 10
minutes. Restart the device for use again.

4.The massage head is suspended after being blocked. This is to protect the

device against abnormal operation. Press the button to restart the device.

Level Indicator

1lamp indicates Level 1,
2 lamps indicate Level 2,
And so forth

Power Capacity Indicator
(DPower-on State:

Red lamp: current power
0-10%

Yellow lamp: current power
11-50%

Green lamp: current power
51-100%

@Charging State:

Red breathing lamp: current
power 0-10%

Yellow breathing lamp:
current power 11-50%
Green breathing lamp:
current power 51-99%
Green remains on: fully
charged

Operation Button

Press and hold to start/ be
on standby

Press to switch the levels

Charging

1. Before the first use, charge the device for 4 hours until it is fully charged.

2. When charging, use the TYPE-C charging cable provided in the accessories,
and connect the end of USB to the 5V2A output port of the charger;

3.The LED lamp on the device flashes regularly to display the battery
remaining capacity, and indicating that it is being charged;

4.The battery can be charged at any time and at any power level. Do not
start and use the device when charging;

5. The battery needs to be charged when it is exhausted to less than 5% (the
power indicator flashes red).

6. The fully-charged device can be operated for about average 2-3 hours,

depending on the working level and strength.

5 Indicator Description

Level Indicator Status Description
5lamps on Flash Level 0
1lampon Remain on Level 1
2lampon Remain on Level 2
3lampon Remain on Level 3
4lamp on Remain on Level 4
5lampon Remain on Level 5

Power Capacity Indicator Status Description
Red lamp Flash Current power at <5%
Remain on / breathin Current power at
Red lamp g 0% ~10%
Yellow lamp Remain on / breathing Current power at

1% -50%

Current power at

Green lamp Remain on / breathing 51% - 999
b - 99%

Current power at

Green lamp Remain on 100%
o

6 Maintenance

1. Clean the surface of the device with a slightly wet towel and then dry it
with a soft cloth.

2. Put the device in the appropriate portable bag for storing or traveling.

3. Store the device in a dry and well-ventilated place without corrosive gas.
4.Clean and pack the device if it is not used for a long time. It is
recommended to charge it every 1 month.

5. This product is suitable for transportation by car, train, ship and airplane.
During transportation, the product shall be fixed to against violent vibration,
collision, tumbling and falling, and shall be placed upward and be handled
with care and rain proof.

6. In order to protect the environment, do not discard it at random. Please
discard each part according to their disposal methods.

o During maintenance, the power cord must be unplugged, but do not

unplug it with wet hands.

Disposal

The lithium-ion battery used in this product is a valuable resource that can
be recycled. Take out the lithium-ion battery when it is used up and
discarded, and then hand it over to a professional institution that can recycle
the rechargeable batteries for disposal.

Battery removal:

Pry open the bottom of main unit, and then remove the battery from the
device (The battery cannot be replaced by users arbitrarily):

- The battery must be taken out from the product before the device is
discarded;

- The product must be powered off when the battery is removed;

- The battery shall be disposed of in a safe manner.



7 Troubleshooting

This chapter lists the most common problems to the product. If the problems
you encounter are not included in the following tables, please call our service
hotline or contact the authorized service center in your region.

If the product has been left unused for a long time, be sure to confirm
that its functions are normal before using it again

Fault Description Troubleshooting

Massage head slips outor| Check whether the massage head is installed in
falls off place

Check whether the power capacity is sufficient
(charge for more than 8 hours if not used for a
long time)

Start-up failure

Check for the following faults

- Whether the power cord or plug is hot
- Whether the power cord is deeply
scarred or deformed, or hasa burnt

smell
Regular | - Whether there is abnormal sound or
check vibration during work

- Whether the product can work properly
after switch on

- Whether there are other abnormalities
or faults

In the event of the
above faults, stop
using the device
immediately and
cut off the power
supply to prevent
accidents. Please
send it to our
maintenance
center.

1. Check whether the voltage and current of the
charger are in line with the product
requirements
2. Check whether the charging connector and
the power supply are plugged in place

Charging failure

This is the function setting of protection against
long time operation. The device is switched from
operation mode to standby mode, which is
normal. Press the button to restart the device.

Sudden stop after
continuous operation for
10 minutes

This is the function setting of protection against
Massage head is blocked | abnormal operation. The device is switched from
and stops running operation to standby mode, which is normal.

Press the button to restart the device.

Reasonable use of the product can effectively prolong its service life. Itis
recommended that:

1. Do not toss or drop the device during use.

2. Do not use the device continuously for more than 30 minutes. Keep it
away from the humid environment when using or storing it.

3.Ifitis left unused for a long time, please charge it once every 1 month.

8 Technical Parameters

Product Name Philips Mini Massage Gun
Product Model PPM7303
Operating Voltage 7.4V =
Operating Power oW

Charging Voltage 5V=
Charging Current 2A

Battery Capacity 1300mAh
Interface Type USB Type-C
Charging Time 4 hours
Product Net Weight 303g

Product Size 75x38x153mm
Intensity Level Adjustment 5 Levels

9 Service Guide for Product Warranty

Warranty and Service

If you need information or have any questions, please visit www.philips.com/support or
contact consumer service center in your country/region. If there is no consumer service center
in your country/region, please contact your local distributor.

Within two years from the date of purchase, you will receive free warranty service for any
damage caused by manufacturing process problems, or any damage to components under
normal use conditions confirmed by our maintenance service personnel.

Warranty service excludes frequently replaced consumables, auxiliary equipment, shipping
cost and door-to-door service. Please show proof of purchase to service personnel when
servicing.

Malaysia

Consumer Care: +60-128868274
Email: philips.massage@realfitmy.net

Singapore
Consumer Care: +65-89420233
Email: philips.massage@realfitsg.net

Philippines
Consumer Care: +63-9604111314
Email: Philips.massager.ph@orrohome.com

Thailand
Consumer Care: +66-20051888
Email: Philips_massager@orrohome.co.th

Indonesia
Consumer Care: +021-39715012 / +021-39715013
Email: Philips_Massager.ID@orrohomeindonesia.com

Vietnam
Consumer Care: +84-909800829
Email: Philips.massager.VN@orrohome.vn

Warranty Card

Product Model

User Name

Sales Agency

Phone Number

Date of Purchase

Serial Number

Special Technical
Service Center

User Address

Items of Maintenance Date Service Personnel
10 Packing List
Massage Gun 1x Massage Head 6x
Storage Bag 1x USB Charging Cable 1x
User Manual 1x
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Daftar Isi Kandungan

Pengguna wajib membaca

Penerangan pada simbol

Orang yang berkenaan

Langkah berjaga-jaga untuk penggunaan

Langkah berjaga-jaga pemeliharaan

Ciri-ciri Produk

Nama spare parts

Arahan untuk penggunaan

Langkah berjaga-jaga sebelum digunakan
Kaedah pemasangan

Operasi penggunaan

Kaedah pengecasan

Panduan penunjuk lampu

Kaedah pemeliharaan

Kaedah pelupusan

7 Penyelesaian masalah

8 Parameter teknikal utama

9  Garis panduan perkhidmatan untuk jaminan

Waranti dan perkhidmatan

Kad jaminan

10 Daftar pembungkusan



1 Pengguna wajib membaca

Sila baca manual ini dengan teliti dan simpan dengan betul sebelum
menggunakan produk. Manual boleh didapati di www.philips.com

Penerangan pada simbol

Untuk mengelakkan kecederaan peribadi atau kerosakan harta benda,
pastikan anda mengikuti perkara berikut.

- Simbol di bawah menandakan perkara yang perlu diperhatikan.

® Dilarang

0 Patuh pada arahan sebelum digunakan.

Orang yang berkenaan

0 Maklumat penting

Perangkat ini memiliki permukaan yang dipanaskan, dan orang yang tidak
sensitif terhadap haba dihimbau untuk berhati-hati semasa menggunakan
perangkat ini.

Perangkat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan pada orang (termasuk
kanak-kanak) yang memiliki kurang upaya pada fizikal, deria, mental atau
kurang dalam pengalaman dan pengetahuan, kemudian melainkan pada
mereka yang telah diberi panduan mengenai kaedah penggunaan
perangkat oleh orang yang bertanggungjawab demi keselamatannya.

Kanak-kanak harus diawasi demi memastikan bahwa mereka tidak bermain
dengan perangkat ini.

Jika kord bekalan rosak, ia mesti diganti dengan kord atau pemasangan khas
yang tersedia daripada pengilang atau ejen servisnya.

Perangkat ini memiliki bateri yang dapat diganti oleh orang yang mahir.
Perangkat ini hanya dapat dibekalkan dengan keselamatan voltan rendah
tambahan yang sesuai dengan panduan pada perangkat.

Jangan gunakan produk ini dalam mana-mana syarat berikut tanpa
kebenaran dari doktor Anda terlebih dahulu.

- Penyelidikan sedang berjalan mengenai kesan latihan getaran pada kondisi

perubatan tertentu. Mungkin mengurangkan kontraindikasi yang telah
disebutkan di atas. Pengalaman praktikal telah menunjukkan bahawa dalam
banyak kes, memasukkan latihan getaran ke dalam program rawatan juga
merupakan metode terapeutik. Hal ini mesti dilakukan atas nasihat atau

telah disertai oleh doktor, pakar, atau ahli fisioterapi.

- Kehamilan, komplikasi diabetes (seperti neuropati atau kerosakan retina),

memakai perentak jantung, baru-baru ini menjalankan pembedahan untuk
epilepsi atau migrain, cakera hernia, spondylolisthesis, spondylolisthesis, atau
sendi kaku ditulang belakang, pembedahan penggantian sendi baru-baru ini,
atau IUD, jarum logam atau pinggan untuk sebarang masalah yang berkaitan
dengan kesihatan fizikal Anda. Kontraindikasi ini tidak bermakna Anda tidak
boleh menggunakan produk ini, tetapi kami mengesyorkan Anda berunding
dengan doktor Anda sebelum menggunakan.

0 Orang yang berkenaan

- Kanak-kanak di bawah umur dilarang menggunakan, jika terjadi cedera,
maka jangan gunakan produk ini kembali. Rujuk pada doktor Anda sebelum
menggunakan perangkat ini sekiranya bila terjadi cedera otot.

- Dilarang menggunakan perangkat ini pada permukaan kulit yang tidak
kering dan tidak bersih. Perangkat ini dapat digunakan melalui pakaian,
kemudian tekan perlahan-lahan dan gerakkan pada kulit Anda, dan setiap
bahagian adalah kira-kira 60 saat.

- Dilarang menggunakannya di atas leher dan kawasan yang kurang ditutupi
oleh otot, jangan gunakan pada tulang, gunakan perangkat ini hanya pada
bahagian tisu lembut apabila ia tidak menyebabkan kesakitan atau
ketidakselesaan.

- Jangan digunakan sekiranya berlaku lebam pada tubuh Anda, tAnda-tAnda
sakit atau ketidakselesaan.

- Jangan letakkan sebarang objek di dalam lubang pengudaraan produk ini.

- Jangan rendam produk ini dalam air atau biarkan air memasuki lubang

pengudaraan pada produk ini.

- Jangan buang produk ini ke dalam api atau berhampiran dengan sumber api.

- Jangan jatuhkan produk ini dengan sengaja.

- Dilarang menggunakan pengecas dengan voltan yang melebihi 9V untuk
mengecas produk ini.

- Jangan buka produk ini dalam apa cara apapun.

- Jauhkan jari, rambut atau bahagian badan yang lain dari perangkat urut ini,
kerana terdapat risiko terjepit.

- Orang yang tidak dapat menyatakan kehendakan mereka atau orang yang
dapat mengendalikan perangkat itu sendiri.

- Jangan biarkan kanak-kanak menggunakan, mendekati apabila sedang
digunakan.

- Semasa penggunaan, jika Anda merasa sakit pinggang, pening, muntah,
jantung berdenyut dan tindak balas badan yang tidak normal, sila hentikan
segera.

- Produk ini memiliki masa tunggal selama 10 minit, sila jangan gunakannya
selama lebih daripada 20 minit setiap kali penggunaannya, sila biarkan mesin
berehat selama 30 minit selepas digunakan untuk memastikan lanjutan
hayat mesin.

- Dilarang menggunakan perangkat ini pada situasi berikut di bawah ini:
-Apabila Anda sangat letih
-Dalam masa satu jam sebelum dan selepas makan

-Selepas mabuk

Langkah berjaga-jaga untuk penggunaan

0 Jangan gunakan perangkat ini ketika sedang memakai pakaian yang tebal.
0 Jauhkan daripada cariaan atau sumber panas.

0 Jangan gunakan produk selain daripada pangkalan pengecasan asal,
pengecasan DC. Perangkat ini hanya dapat dibekalkan dengan keselamatan
voltan rendah tambahan yang sesuai dengan panduan pada perangkat.
Jangan gunakan perangkat ini ketika sedang mengecas.

Setelah selesai mengecas, sila untuk hidupkan kembali kuasa dalam masa
yang telah ditetapkan.

Ketika produk tidak berfungsi seperti biasa, atau jika Anda merasa tidak
norma, sila hentikan penggunaannya dengan serta merta.

Sila gunakan produk ini mengikuti dengan manual arahan.

Sebelum setiap penggunaan, semak dengan teliti pada produk boleh

digunakan secara normal mengikuti kaedah pengendalian dalam buku ini.
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Jangan muatkan pemberat kord kuasa atau yang menyebabkan kerosakan

pada kord kuasa pada perangkatini.



® Jangan berdiri di atas perangkat ini, dan jangan gunakan produk ini sebagai
mainan untuk mengelakkan kemalangan yang terjadi.

® Jangan sekali-kali membuka, mengubah atau membaiki produk ini dengan
sendiri.

® Jangan gunakan produk ini apabila Anda Anda sedang basah.

Langkah berjaga-jaga pemeliharaan

0 Semasa menyelenggara, pastikan Anda telah memutuskan sambungan kuasa
terlebih dahulu.
Jangan jatuhkan produk ini dan pangkalan pengecasannya dan jangan pukul
produk ini dengan kuat.

Jangan tuangkan air pada produk ini.

o
g Jangan gunakan di dalam bilik mandi atau tempat yang memiliki kelembapan
yang tinggi.

o Bila perangkat tidak digunakan untuk masa yang lama, dan apabila ia
digunakan semula, pastikan anda mengesahkan sama ada suis itu normal
terlebih dahulu.

Ketika menyelenggara, jangan gunakan minyak meruap, lebih nipis, alkohol,

@

detergen alkali yang kuat, peluntur, dll., untuk membersihkannya.
0 Produk ini dilengkapi dengan kemudahan kalis kejutan yang ringkas, dan
sesuai untuk pengangkutan udara, kereta api, jalan raya dan kapal. Semasa
pengangkutan elakkan dari hujan dan salji, penyongsangan dan
perlanggaran.
Sila jauhkan prouk ini daripada capaian kanak-kanak.
Semasa penyimpanan perangkat, biarkan perangkat sejuk terlebih dahulu.

Periksa perkakas dengan kerap untuk mengesan tAnda haus atau kerosakan.
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Jikaya, atau perkakas Anda telah disalahgunakan, hubungi pembekal untuk

diservis sebelum digunakan semula.

2 Ciri-ciri Produk

Produk ini melegakan tisu lembut badan Anda melaui impak frekuensi
tinggi, yang dapat membantu melegakan otot yang tegang dan melepaskan
kesakitan dan keletihan selepas bersenam. Produk ini boleh digunakan
untuk mengurut otot di seluruh badan dengan kepala urut yang berbeza
dan dilengkapi dengan beg penyimpanan yang mudah alih, dan mudah

dibawa semasa keluar rumah.

3 Nama spare parts

o Level Indicator

o Lampu penunjuk aras

o Penunjuk bateri

o Port pengecasan

o Port pengecasan

Kepala rata dengan pemanas dari logam

Permukaan keluli tahan karat yang kondusif untuk meningkatkan
kesan, dan pada masa yang sama, produk ini dapat memanaskan

kawasan urut untuk melegakan ketegangan oto yang mendalam.

Kepala urut material getah Pro

Dibuat daripada bahan khas untuk peralatan sukan, mesra kulit dan
mudah dibersihkan, sesuai untuk urutan dan relaksasi harian

Kepala urut runcing
Digunakan untuk memberi kesan kepada tisu dalam untuk
melegakan otot yang sakit dengan cepat.

Sambungan kepada urut jari

Dipasangkan pada kepala urut runcing yang menggunakan bahan
khas untuk peralatan sukan, mesra kulit dan mudah diberishkan,
sesuai untuk urutan harian dan santai.

Kepala U-shaped
Untuk urutan yang tertumpu pada titik sakit yang tertentu.
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Kepala baji

Dapat digunakan pada kumpulan otot yang besar.

4 Arahan untuk penggunaan

Langkah berjaga-jaga sebelum digunakan

1.Sila periksa integriti perangkat dan aksesorinya.
2. Silatanggalkan loket dan hiasan Anda apabila sedang digunakan demi
mengelak kawasan urut.

3. Sila gunakan kepala pengurut dengan benar.

Kaedah pemasangan

Sesuai dengan keperluan urutan, pilih kepala urut dan masukkannya ke
dalam lubang bulat di hadapan pistol fascia, dan tekan dengan kuat hingga
ke hujung, seperti yang telah ditunjukkan dalam rajah di bawah, yang
ditunjukkan bahawa perangkat telah dipasang.

? % Pemasangan
Pilih satu
— Tanggalkan

Dipasang pada
kepala urut runcing




Kesan pada pemasangan adalah seperti yang ditunjukkan dalam rajah di

bawah ini:
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Operasi penggunaan

1. Hidupkan mesin, tekan dan tahan butang operasi selama 1 saat untuk
menghidupkan mesinnya, setelah itu mesin akan memasuki gear 0 secara lalai,
dan gear akan meningkat sebanyak 1 gear setiap kali butang ditekan hingga
mencapi gear 5. Apabila sedang berada dalam gear 5, sila tekan butang untuk
memasukkan gear 0 sekali lagi, dan perangkat akan mengitar secara bergilir-gilir.
2.Dalam sebarang gear, tekan lama untuk mematikan perangkat.

3. Secara automatik produk akan mati selepas 10 minit penggunaan yang
berterusan, jika Anda perlu menggunakan semula, sila mulakan semula mesinnya.
4. Selepas kepala urut disekat, maka produk akan menghentikan kuasanya, dalam
fungsi perlindungan operasi yang tidak normal, maka produk dapat dimulakan
semula dengan menekan butang.

Penunjuk bateri

@ Dalam keadaan kuasa
hidup:

Warna merah: 0-10%
bekalan kuasa

Warna kuning: 11-50%
bekalan kuasa

Warna hijau: 51-100%
bekalan kuasa

@ Dalam keadaan mengecas:
Breathing Light cahaya
merah0-10% bekalan kuasa
Breathing Light cahaya
kuning: 11-50% bekalan
kuasa

Breathing Light cahaya hijau:
51-99% bekalan kuasa
Cahaya hijau menyalaPenge-
casan telah penuh

Lampu penunjuk gear

Satu butir lampur bermaksud gear 1,
Satu butir lampur bermaksud gear 2,
Dan sebagainya

Butang operasi

Tekan lama pada/sedia,
Tekan sejenak untuk
mengganti gear

Kaedah pengecasan

1. Sebelum penggunaan pertama, cas selama 4 jam untuk mengecas
sepenuhnya;

2. Padasaat mengecas, sila gunakan kabel pengecasan TYPE-C yang telah
disediakan dalam aksesori kemudian sambungkan hujung USB ke port
output 5V2A untuk mengecas:

3. Lampu LED pada peranti Breathing Light dengan kerap menunjukkan
bahawa tahap bateri sedang dicas:

4. Bateri dapat dicas pada bila-bila masa dan pada sebarang tahap kuasa dan
produk tidak dapat dihidupkan semasa mengecas:

5. Kuasa pada bateri habis sehingga kurang daripada 5%(Lampu penunjuk
kuasa berkelip merah) dan perlu dicas.

6. Purata masa berjalan produk ini adalah kira-kira 2-3 jam apabila telah
dicas dengan penuh dan terdapat perbezaan tertentu antara ketas dan

kuasanya.

5 Panduan penunjuk lampu

lampu penunjuk aras Kondisi Huraikan
Lima butir lampu bermaksud gear 5 Berkelip Gear 0
Lima butir lampu bermaksud gear 1 Senantiasa menyala Gear 1
Lima butir lampu bermaksud gear 2 Senantiasa menyala Gear 2
Lima butir lampu bermaksud gear 3 Senantiasa menyala Gear 3
Lima butir lampu bermaksud gear 4 Senantiasa menyala Gear 4
Lima butir lampu bermaksud gear 5 Senantiasa menyala Gear5s
Penunjuk bateri Kondisi Huraikan
Lampu warna merah Berkelip Bekalan kuisa semasa
<5%
Senantiasa Bekalan kuasa semasa

Lampu warna merah

menyala/Breathing Light

0%-10%

Cahaya kuning

Senantiasa
menyala/Breathing Light

Bekalan kuasa semasa
11%-50%

Lampu warna hijau

Senantiasa
menyala/Breathing Light

Bekalan kuasa semasa
51%-99%

Lampu warna hijau

Senantiasa menyala

Bekalan kuasa semasa
100%

pembawa yang sepadan.

6 Kaedah pemeliharaan

kemudian keringkan dengan kain lembut.

1. Bersihkan permukaan perangkat dengan tuala yang sedikit lembap,

2. Apabila sedang menyimpan atau melancong, masukkan ke dalam beg

3. Produk hendaklah disimpan di tempat yang kering dan berventilasi baik tanpa
gas yang dapat menghakis.

4. Jika produk tidak digunakan untuk jangka masa yang lama, maka perlu
dibersihkan dan dibungkus untuk penyimpanan. Disarankan untuk mengecasnya
setiap 1 bulan.

5. Produk ini sesuai pengangkutan dengan kereta, kereta api, kapal dan kapal
terbang. Semasa pengangkutan, produk ini harus diperbaiki untuk mengelakkan
getaran, perlanggaran, terbalik dan jatuh yang kuat, dan ia harus diletakkan ke
atas, ringan dan dapat dilindungi daripada hujan.

6. Demi perlindungan alam sekitar, jangan buang perangkat ini dengan sebarang,
tetapi buang mengikut kaedah pelupusan setiap bahagian pada perangkatini.

o Ketika pemeliharaan, pastikan Anda telah mencabut palam kord kuasa
pada perangkat, dan jangan cuba mencabutnya dengan tangan Anda

yang basah.

Kaedah pelupusan

Baterai lithium-ion yang digunakan dalam produk ini ialah sumber daya
berharga yang dapat dijana semula ulang. Sila keluarkan baterai lithium-ion
pada perangkat setelah dibuang setelah digunakan, dan serahkan ke
lembaga profesional yang dapat menjana ulang baterai yang dapat dicas
ulang.

Langkah-langkah mengeluarkan bateri dari perangkat:

Bateri dapat dikeluarkan dari perkakas dengan mengungkit pada bahagian
bawah (Bateri tidak dapat diganti oleh pengguna) :

-Sebelum membuang perangkat, bateri mesti dikeluarkan dari perangkatnya
terlebih dahulu:

-Perkakas mesti dinyahtengakan apabila bateri telah dikeluarkan:

-Bateri hendaklah dibuang dengan selamat.



7 Penyelesaian masalah

Bahagian ini menyesuaikan masalah yang paling biasa mengenai produk ini. Jika
Anda tidak dapat mencari penyelesaian kepada masalah yang Anda hadapi, sila
hubungi talian hotline atau pusat servis yang dibenarkan di kawasan Anda.

Bila perangkat telah lama tidak digunakan, i Anda telah

hkan bahawa

fungsi perangkat itu normal sebelum menggunakannya dengan semula.

Huraian masalah Huraian penyelesaian

Bila kepala urut tergelincir Periksa pada kepala urut telah dipasang di
keluar atau jatu tempatnya

Periksa pada bateri apakah telah mencukupi

Produk tidak dapat (Bila sudah lama tidak digunakan, maka cuba cas

Bila terdapat sebarang masalah sebagai berikut di
bawah ini

- Suhu kord kuasa atau palam panas
- Kord kuasa memiliki parut dalam atau

Pemeri ubah bentuk, dan memiliki bau yang
ksaan terbakar

secara - Bunyi atau getaran pada perangkat

berkala yang tidak normal semasa bekerja

- Selepas menyalakan suis, perangkat
tidak dapat berfungsi dengan normal

- Terdapat masalah atau kegagalan lain
pada perangkat

Jika kegagalan di
atas telah berlaku,
maka untuk
mengelakkan
kemalangan, sila
hentikan
penggunaannya
serta-merta dan
potong bekalan
kuasa. Sila hantarkan
perangkat ke tempat
penyelenggaraan
syarikat kami.

dihidupkan lebih dari 8 jam)
1.Sila periksa pada voltan dan arus kepala
Produk tidak dapat pengecasan apakah sepadan dengan keperluan

pada produk tersebut.
mengecas 2. Periksa pada port pengecasan dan bekalan
kuasa telah dipasang dengan betul

Fenomena ini ditetapkan karena fungsi
Berhentisecaratiba-tiba | perlindungan berjalan secara jangka panjang.
selepas menggunakan Dari berlari ke mod yang siap sedia, tekan

selama 10 minit sejenak butang untuk memulakan semula, dan
ini merupakan fenomena biasa.

8 Parameter teknikal utama

Nama produk

Pistol urut mini Philips

Model produk

PPM7303

Fenomena ini ditetapkan karena fungsi
Selepas kepala urut perlindungan berjalan secara jangka panjang.
disekat, kuasanya Dari berlari ke mod yang siap sedia, tekan
berhenti sejenak butang untuk memulakan semula, dan
ini merupakan fenomena biasa.

Penggunaan produk yang munasabah dapat memanjangkan hayat
perkhidmatan dengan berkesan, dan ini adalah disyorkan: .

1.Jangan buang atau jatuhkan semasa digunakan.

2. Masa penggunaan berterusan yang paling lama disyorkan tidak
melebihi daripada 30 minit, dan jauhkan daripada persekitaran lembap
semasa menggunakan atau menyimpan.

3. Sila cas semula setiap 1 bulan sekali jika tidak digunakan dalam jangka
masayang lama.

Voltan operasi 7.4V =

Kuasa operasi oW

Voltan pengecasan 5V=

Arus pengecasan 2A

Kapasitas bateri 1300mAh
Tipe portkuasa USB Type-C
Masa pengecasan 4 jam

Berat bersih produk 303g

Dimensi produk 75%x38x153mm

Penyesuaian gear

5 pelarasan gear

9 Garis panduan perkhidmatan untuk jaminan

Waranti dan perkhidmatan

Jika Anda memerlukan informasi atau terdapat pertanyaan, sila lihat pada www.philips.com/-
support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda berada. Bila tidak ada Pusat
Layanan Pelanggan di negara Anda, maka sila hubungi pengedaran di tempatan Anda. Dalam
waktu 2 tahun sejak tarikh pembelian, maka Anda kaan mendapatkan layanan waranti secara
percuman untuk setiap kerosakan yang disebabkan oleh masalah dalam masa pembuatan
atau spare parts yang rosak dalam penggunaan normal yang telah dikonfirmasikan oeh
kakitangan perkhidmatan penyelenggaraan kami. Waranti ini tidak termasuk pada material
yang kerap diganti, peralatan tambahan, kos pengiriman, dan perkhidmatanpintu ke pintu.
Semasa pembaikan, sila tunjukkan bukti pembelian perangkat Anda kepada kakitangan

perkhidmatan.

Malaysia
Consumer Care: +60-128868274
Email: philips.massage@realfitmy.net

Singapore
Consumer Care: +65-89420233
Email: philips.massage@realfitsg.net

Philippines
Consumer Care: +63-9604111314
Email: Philips.massager.ph@orrohome.com

Thailand
Consumer Care: +66-20051888
Email: Philips_massager@orrohome.co.th

Indonesia
Consumer Care: +021-39715012 / +021-39715013
Email: Philips_Massager.ID@orrohomeindonesia.com

Vietnam
Consumer Care: +84-909800829
Email: Philips.massager.VN@orrohome.vn

Kad jaminan

Model produk

Nama pelanggan

Seller

Nombor telefon

Tarikh pembelian

Nombor siri

Stesen teknikal
servis

Alamat pelanggan

Kandungan pemeliharaan

Masa

Kakitangan jaminan

10 Daftar pembungkusan

Pistol urut 1x Kepala urut ganti 6%
Beg 1x Kabel pengecasan 1x
Manual pengguna 1x




